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VITALPEAKCM 10 VITALPEAKCM 10 VITALPEAKCM 10 VITALPEAKCM 10 VITALPEAKCM 10 VITALPEAKCM 10 VITALPEAKCM 10 VITALPEAKCM 10
Desk/wall mirror with lamp Miroir cosmétique de table/mural Specchio da tavolo/parete Espejo de escritorio/pared Tisch-/Wand-Kosmetikspiegel Stolni/nasténné kosmetické zrcatko Stolné/nastenné kozmetické Stotowe/scienne lusterko

avec lampe con lampada con ldmpara mit Lampe s lampickou zrkadlo s lampickou kosmetyczne z lampka

Thank you for purchasing
the VITALPEAK product

Safety when working with
the device and use
Read carefully the enclosed safety
instructions. For proper handling of the
product, read the latest version of the
manual, which can be downloaded at:
www.vitalpeak.eu
« Thedevice is intended for use
in a domestic or private environment only,
not for commercial or medical purposes
« The manufacturer is not liable for damage
caused by improper or incorrect use.

Charging

1. Fully charge the device before using
it for the first time.

2. Use a USB-C adapter with a DC 5V/1A
specification to charge.

3. Charging is indicated by a red LED
on the device, the device can be used
while charging.

4. Completion of charging is indicated
by a blue LED on the device.

Using the device:

To mount the mirror to the base, turn

the bottom of the base 90° in the direction
of the ON arrow and snap the metal stand
into the groove in the base. Follow the
direction of the OFF arrow and turn

the bottom of the base back.

Power button

1. To switch on the LED light, press
the power button.

2. To change the intensity/brightness
of the mirror LED light, hold your finger
on the power button.

3. To switch off the LED light, press the
power button again.

« To turn the lamp on and off, pull the cord.

« To change the intensity/brightness of the
lamp, pull the cord and hold.

o The mirror or lamp can also be used for
hanging.

« Turn the bottom of the base 90°
in the direction of the ON arrow. Remove
the mirror with metal stand from the base
and hang.

Specifications:

Recommended USB Charging Adapter
specifications: DC 5V/1A

Power: 5W

Battery capacity: 1200 mAh, 3,7V

Nous vous remercions
de I'achat d'un produit VITALPEAK

Grazie per aver acquistato
il prodotto VITALPEAK

Sécurité de I'équipement et utilisation

Lisez attentivement les avertissements de

sécurité fournis. Pour un usage correct du

produit, veuillez lire la version la plus récente

du manuel, téléchargeable a I'adresse:

www.vitalpeak.eu

o L'appareil est destiné a un usage
uniquement domestique, et non
commercial ou médical

« Le fabricant n'est pas responsable en cas
de dommages causés par un usage non
prévu et non professionnel.

Recharge

1. Chargez completement I'appareil avant
la premiére utilisation.

2. Pour la charge, utilisez un adaptateur
USB-C DC 5V/1A

3. La charge est signalée par le voyant LED
rouge sur l'appareil, ce dernier peut étre
utilisé lors de la charge.

4. La fin de charge est signalée par le voyant
LED bleu sur I'appareil.

Utilisation de I'appareil:

Pour monter le miroir sur sa base, tournez
le bas de la base de 90° dans le sens

de la fleche ON et enclenchez le support
métallique dans la rainure de la base.
Retournez le bas de la base dans le sens
de la fleche OFF.

Bouton de mise en marche

1. Pour allumer I'éclairage LED, appuyez
sur le bouton de mise en marche

2. Pour modifier l'intensité/la luminosité de
I'éclairage LED du miroir, maintenez votre
doigt sur le bouton de mise en marche

3. Pour éteindre I'éclairage LED, appuyez
a nouveau sur le bouton de mise en
marche

« Tirez surle cordon pour allumer
et éteindre la lampe

o Pour modifier lintensité/la luminosité de la
lampe, tirez sur le cordon et maintenez

« Lemiroir et la lampe peuvent également
étre accrochés.

« Tournezle bas de la base de 90°, dans
le sens de la fleche ON. Retirez le miroir
avec support métallique de la base et
accrochez-le.

Paramétres:

Parametres recommandés de 'adaptateur
de recharge USB: DC 5V/1A

Puissance: 5W

Capacité de la batterie: 1200 mAh, 3,7V

Sicurezza mentre si lavora con il
dispositivo e utilizzo
Leggere attentamente le istruzioni
di sicurezza allegate. Per una corretta
gestione del prodotto, leggere la versione piu
recente del manuale, che pud essere scaricata
all'indirizzo: www.vitalpeak.eu
« Il dispositivo e destinato esclusivamente
all'uso in un ambiente domestico
o privato, non per scopi commerciali
o medici
« |l produttore non puo essere ritenuto
responsabile per I'uso improprio o non
corretto.

Ricarica

1. Caricare completamente il dispositivo
prima di utilizzarlo per la prima volta.

2. Usare un adattatore USB-C con specifiche
DC 5V/1A per ricaricare.

3. Laricarica e indicata da un LED rosso
sul dispositivo, il dispositivo puo essere
utilizzato durante la ricarica.

4. Il completamento della ricarica e indicato
da un LED blu sul dispositivo.

Utilizzo del dispositivo:

Per montare lo specchio sulla base, ruotare
la parte inferiore della base di 90° nella
direzione della freccia ON e far scattare

il supporto di metallo nella scanalatura della
base. Sequire la direzione della freccia

OFF e girare verso dietro la parte inferiore
della base.

Pulsante di accensione

1. Per accendere la luce a LED, premere
il pulsante di accensione.

2. Per modificare l'intensita/luminosita della
luce a LED dello specchio, tenere premuto
il dito sul pulsante di accensione.

3. Per spegnere la luce a LED, premere
nuovamente il pulsante di accensione.

o Peraccendere e spegnere la lampada,
tirare il cavo.

« Per modificare l'intensita/luminosita della
lampada, tirare il cavo e tenerlo premuto.

« Lo specchio o la lampada possono essere
utilizzati anche appesi.

« Ruotare la parte inferiore della base di 90°
nella direzione della freccia ON. Rimuovere
lo specchio con supporto in metallo dalla
base e appenderlo.

Specifiche:

Specifiche dell'adattatore di ricarica USB
consigliato: DC 5V/1A

Potenza: 5W

Capacita della batteria: 1200 mAh, 3,7V

Gracias por comprar el producto VITALPEAK

Seguridad al trabajar
con el dispositivo y uso
Lea detenidamente las instrucciones
de seguridad adjuntas. Para una
manipulacion apropiada del producto, lea
la Ultima versién del manual, que se puede
descargar en: www.vitalpeak.eu
« Eldispositivo esta disefiado solo para
uso en entornos domésticos o privados,
no para fines comerciales ni medicinales.
« Elfabricante no es responsable por dafios
causados por el uso inapropiado
o incorrecto.

Carga

1. Cargue por completo el dispositivo antes
de usarlo por primera vez.

2. Use un adaptador USB-C con una
especificacion de CC 5V/1A para cargarlo.

3. Lacarga se indica con una luz LED roja en
el dispositivo, que se puede usar mientras
se carga.

4. Una luz LED azul en el dispositivo indica
que se completo la carga.

Cémo usar el dispositivo:

Para montar el espejo en la base, gire

la parte inferior de la base 90° en direccion
de la flecha de ON (Encendido) y encaje el pie
metalico en la ranura en la base. Siga

la direccion de la flecha OFF (Apagado) y gire
de nuevo la parte inferior de la base.

Botdn de encendido

1. Para encender la luz LED, presione el botén
de encendido.

2. Para cambiar la intensidad/brillo de la luz
LED del espejo, mantenga el dedo
en el botén de encendido.

3. Para apagar la luz LED, presione de nuevo
el botén de encendido.

« Paraencendery apagar la ldmpara, tire
de la cuerda.

« Para cambiar la intensidad/brillo
de la ldmpara, tire de la cuerda
y mantenga.

« Elespejo o laldmpara se pueden usar para
colgar.

« Gire la parte inferior de la base 90° en
direccién de la flecha de ON (Encendido).
Retire el espejo con el pie metélico
de la base y cuelgue.

Especificaciones:

Especificaciones recomendadas del
adaptador de carga USB: CC 5V/1A
Alimentacién: 5W

Capacidad de la baterfa: 1200 mAh, 3,7V

Wir bedanken uns fir den Kauf des Produktes
VITALPEAK

Dékujeme Vam za potizeni
produktu VITALPEAK

Sicherheit bei der Arbeit mit dem Gerat

und bei seiner Anwendung

Lesen Sie sorgfaltig die beigepackten

Sicherheitshinweise. Damit Sie mit dem

Gerét richtig umgehen, lesen Sie die neueste

Version der Gebrauchsanleitung, die von der

Website www.vitalpeak.eu heruntergeladen

werden kann.

« Das Gerat ist ausschlielich fur den
Gebrauch in einer hduslichen oder
privaten Umgebung vorgesehen.

Der Gebrauch in kommerziellen oder
arztlichen Bereichen ist ausgeschlossen.

« Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die auf eine unsachgeméfe oder
ungeeignete Verwendung zurtickzufihren
sind.

Laden

1. Laden Sie das Gerét vor
der Erstverwendung vollstandig auf.

2. Benutzen Sie zum Laden einen USB-C
Adapter mit der Spezifikation DC 5V/1A.

3. Der Ladevorgang wird durch eine rote
LED-Anzeige am Gerat angezeigt, das
Gerét kann wéhrend des Ladevorgangs
verwendet werden.

4. Das Ende des Ladevorgangs wird durch
die blaue LED-Anzeige indiziert.

Verwendung des Gerats:

Wenn Sie den Spiegel an der Wand
befestigen mochten, drehen Sie die
Unterseite des Sockels um 90° in Richtung
des ON-Pfeils und klappen Sie den
Metallstander in die Nut an der Basis. Drehen
Sie die Unterseite der Basis in Richtung

des OFF-Pfeils zurtick.

Haupttaste

1. Drucken Sie die Haupttaste,
um das LED-Licht einzuschalten

2. Halten Sie den Finger auf der Haupttaste,
um die Intensitat/Helligkeit des LED-Lichts
zu dndern

3. Drlcken Sie erneut die Haupttaste,
um die LED-Beleuchtung auszuschalten.

« Ziehen Sie an der Schnur, um die Lampe
ein- und auszuschalten

e Ziehen Sie an der Schnur und halten
Sie sie, um die Intensitat/Helligkeit
der Lampe zu dndern

o Der Spiegel oder die Lampe kénnen
aufgehdngt werden.

« Drehen Sie die Unterseite des Sockels
um 90° in Richtung des ON-Pfeils. Nehmen
Sie den Spiegel mit Metallstdnder
vom Sockel und héngen Sie ihn auf.

Spezifikation:

Empfohlene Spezifikation

des USB-Ladeadapters: DC 5V/1A
Leistung: SW

Batteriekapazitdt: 1200 mAh, 3,7V

Bezpecnost pfi praci se zafizenim a pouziti
Pozorné si prectéte pribalené bezpecnostni
upozornént. Pro spravné zachazeni
s produktem ctéte nejaktudlnéjsi verzi
manualu, kterd je ke stazenf na strance:
www.vitalpeak.cz
« Pristroj je uréen pouze pro pouziti
v domacim ¢i soukromém prostiedi,
nikoli v komer¢ni ¢i lékafské oblasti.
« Vyrobce neru¢f za skody vzniklé
neodbornym nebo nevhodnym
pouzivanim.

Nabijeni
1. Pred prvnim pouzitim zafizenf pIné nabijte.
2. Knabiti pouzivejte USB-C adaptér
se specifikaci DC 5V/1A.
3. Nabijenfje indikovéno ¢ervenou LED na
zafizeni, pfi nabijenf Ize zafizeni pouzivat.
4. Dokoncenf nabfjenf je indikovano modrou
LED na zafizeni.

Pouziti zafizeni:

Pro montaz zrcatka k zékladné otocte spodni
¢asti zékladny o 90° ve sméru Sipky ON

a zaklapnéte kovovy stojan do drézky

v zékladné. Po sméru sipky OFF otocte spodni
¢ast zékladny zpét.

Zapinaci tlacitko

1. Pro zapnuti LED svétla zmacknéte
zapinaci tlacitko

2. Prozménu intenzity/jasu LED osvétleni
zrcadla podrzte prst na zapinacim tlacitku

3. Pro vypnuti LED osvétlenf opét stisknéte
zapinacf tlacitko

« Pro rozsviceni a zhasnuti lampicky
zatahnéte za sidrku

« Prozménu intenzity/jasu lampicky
zatdhnéte za $nlrku a pridrzte

o Zrcatko nebo lampicku Ize pouZit
i k zavéseni.

« Otocte spodni ¢asti zakladny o 90°,
ve sméru Sipky ON. Viyjméte zrcatko
s kovovym stojanem ze zékladny
a zaveste.

Specifikace:

Doporucené specifikace nabijeciho
USB Adaptéru: DC 5V/1A

Vykon: 5W

Kapacita baterie: 1200 mAh, 3,7V

Dakujeme vém za kipu produktu VITALPEAK

Dziekujemy za zakup produktu VITALPEAK

Bezpeénost pri praci
so zariadenim a pouzitie
Pozorne si precitajte pribalené bezpecnostné
upozornenie. Pre spradvne zaobchadzanie
s produktom si precitajte najaktudinejsiu
verziu manudlu, ktord je mozné si stiahnut
na stranke: www.vitalpeak.eu
« Pristroj je ur¢eny iba na pouzitie
v domacom ¢i sukromnom prostredi,
nie v komer¢nej alebo lekdrskej oblasti
« Vyrobca neruci za skody vzniknuté
neodbornym alebo nevhodnym
pouzivanim.

Nabijanie

1. Pred prvym pouzitim zariadenie
plne nabite.

2. Na nabitie pouzivajte USB-C adaptér
so specifikaciou DC 5V/1A.

3. Nabijanie je indikované ¢ervenou LED
na zariadeni, pri nabfjani je mozné
zariadenie pouzivat.

4. Dokoncenie nabijania je indikované
modrou LED na zariadent.

Pouzitie zariadenia:

Na montaz zrkadla k zékladni otocte spodnou
¢astou zakladne o0 90°, v smere Sipky ON

a zaklapnite kovovy stojan do drazky

v z&kladni.V smere $ipky OFF otocte spodnu
Cast zékladne spat.

Zapinacie tlacidlo

1. Na zapnutie LED svetla stlacte
zapinacie tlacidlo

2. Na zmenu intenzity/jasu LED osvetlenia
zrkadla podrzte prst na zapinacom tlacidle

3. Na vypnutie LED osvetlenia opat stlacte
zapinacie tlacidlo

» Narozsvietenie a zhasnutie lampicky
zatiahnite za $ndrku

» Nazmenu intenzity/jasu lampicky
zatiahnite za $nurku a pridrzte

« Zrkadlo alebo lampicku je mozné pouzit aj
na zavesenie.

« Otocte spodnou castou zékladne o 907,
v smere Sipky ON. Vyberte zrkadlo s
kovovym stojanom zo zdkladne a zaveste.

Specifikacie:

Odporucané specifikdcie nabijacieho
USB adaptéra: DC 5V/1A

Viykon: 5W

Kapacita batérie: 1200 mAh, 3,7V

Korzystanie z urzadzenia oraz

bezpieczenstwo podczas pracy

Uwaznie przeczytaj zataczone instrukcje

bezpieczenstwa. W celu prawidtowego

obchodzenia sie z produktem nalezy

zapoznac sie z najnowsza wersjg

instrukgji, ktérg mozna pobrac ze strony:

www.vitalpeak.eu

« Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie
do uzytku domowego lub prywatnego,
a nie do celéw komercyjnych czy
medycznych

» Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody spowodowane niefachowym
lub niewtasciwym uzytkowaniem.

tadowanie

1. Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy je w petni natadowac.

2. Do fadowania nalezy uzy¢ adaptera
USB-C o specyfikacji DC 5V/1A.

3. tadowanie jest sygnalizowane przez
czerwonga diode na urzadzeniu, urzadzenie
moze by¢ uzywane podczas tadowania.

4. Zakonczenie tadowania sygnalizowane jest
niebieska dioda LED na urzadzeniu.

Uzytkowanie urzadzenia:

Aby zamontowac¢ lustro na podstawie,

obré¢ dolng cze$¢ podstawy 0 90° w kierunku
strzatki ON i zatrzasnij metalowa podstawke
w rowku w podstawie. Obré¢ spéd podstawy
z powrotem w kierunku strzatki OFF.

Przycisk zasilania

1. Aby wigczy¢ Swiatto LED, nalezy
nacisng¢ przycisk wigczania

2. Aby zmienic¢ intensywnos¢/czas swiecenia
diody LED lustra, przytrzymaj palec
na przycisku zasilania

3. Aby wytaczy¢ oswietlenie LED, nalezy
ponownie nacisnac przycisk wiaczania

« Pociagnij za sznurek, aby wiaczy¢ lub
wytaczy¢ lampe

» Aby zmieni¢ intensywnos¢/czas pracy
lampy, pociagnij za sznurek i przytrzymaj

« Lustro lub lampe mozna réwniez
wykorzysta¢ do zawieszenia.

«  Obro¢ dolng czesc podstawy 0 90°
w kierunku strzatki ON. Zdejmij lustro
z metalowym stojakiem z podstawy
i powies.

Dane techniczne:

Zalecane specyfikacje zasilacza USB: DC

S5V/1A

Moc: 5SW

Pojemnos¢ baterii: 1200 mAh, 3,7V
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VITALPEAKCM 10
Asztali/fali kozmetikai tikor ldmpaval

VITALPEAKCM 10
Oglinda de birou/perete cu lampd

Készonjik Onnek, hogy megvésarolta
a VITALPEAK mérka termékét!

Vd multumim cd ati achizitionat
produsul VITALPEAK

A készilék biztonsagos

hasznélata és kezelése

Figyelmesen olvassa el a csatolt biztonsagi
figyelmeztetéseket. A termék rendeltetésszer(
haszndlatahoz olvassa el a hasznélati
Utmutatd legfrissebb véltozatat, az Utmutatot
a www.vitalpeak.eu honlaprol toltheti le.

A késziléket kizdrolag csak hdztartasban,
magan jellegl célokra szabad hasznalni,
kereskedelmi vagy orvosi célokra nem.
A gyarté nem vallal felelésséget

a helytelen vagy szakszer(tlen
hasznalatbdl eredd karokért

és sériilésekért.

Az akkumulator toltése

1.

2.

3.

4.

A termék elsé hasznélatba vétele el6tt
az akkumulatort toltse fel.

A toltéshez USB-C adaptert hasznéljon
(specifikacio: DC 5V/1A).

A toltést piros szinl LED jelzi ki, a termék
toltés kozben is hasznélhato.

A t0ltés befejezése utdn a LED kék szinre
kapcsol at.

A késziilék hasznalata

Atalp alsé részét az ON nyil irdnyaba 90°-kal
forditsa el, a fém éllvanyt pattintsa a talp
hornyéba. A talp alsé részét az OFF nyil
iranyaba forditsa vissza.

Fékapcsolo

1.

2.

3.

A LED vildgitds bekapcsoldséhoz nyomja
meg a kapcsold gombot.

A LED vilagitas fényerejének a beéllitasdhoz
tartsa az ujjat a kapcsold gombon.

A LED vilagitas kikapcsoldsdhoz nyomija
meg a kapcsolé gombot.

A vildgitas be- és kikapcsoldsahoz hiizza
meg a zsinort.

A vildgités fényerejének

a megvaltoztatasdhoz hiizza meg és tartsa
meghuzva a zsindrt.

A ldmpads tukrot a falra is fel lehet akasztani.
A talp also részét az ON nyil irdnyéba
90°-kal forditsa el. A tikrot a fém éllvannyal
egyltt emelje ki a talpbdl, és akassza
afalra.

Specifikacio:

Ajénlott USB adapter: DC 5V/1A
Teljesitmény: 5SW

Akkumulator kapacitds: 1200 mAh, 3,7V

Siguranta in timpul utilizarii dispozitivului
Cititi cu atentie instructiunile de siguranta
incluse. Pentru manipularea corectd a
produsului, cititi cea mai recentd versiune

a manualului, pe care o puteti descdrca la:
www.vitalpeak.eu

Dispozitivul este destinat exclusiv

uzului casnic sau personal, nu in scopuri
comerciale ori medicale.

Producatorul nu este responsabil pentru
deteriorarea cauzatd de utilizarea
incorectad.

Incércarea

1.

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru
prima datd, incdrcati-l complet.

2. Pentru incdrcare, utilizati un adaptor USB-C

cu specificatia 5V/1A c.c. sau mai mult.

3. Incércarea este indicata de LED-ul rosu

de pe dispozitiv, dispozitivul poate
fi utilizat in timpul incarcarii.

4. Finalizarea incarcarii este indicatd de

LED-ul albastru de pe dispozitiv.

Utilizarea dispozitivului:

Pentru a monta oglinda pe baza, rotiti partea
inferioard a bazei la 90° in directia sagetii

ON si fixati suportul metalic in canelura

din baza. Urmati directia sagetii OFF

si intoarceti inapoi partea inferioara a bazei.

Butonul de alimentare

1.

Pentru a aprinde lumina cu LED, apasati
butonul de alimentare.

2. Pentru a schimba intensitatea/

luminozitatea luminii cu LED a oglinzii,
tineti-va degetul pe butonul de alimentare.

. Pentru a stinge lumina cu LED, apdsati

din nou butonul de alimentare.

Pentru a aprinde si a stinge lampa,
trageti de cablu.

Pentru a schimba intensitatea/
luminozitatea lampii, trageti si tineti
de cablu.

Oglinda sau lampa pot fi utilizate,

de asemenea, pentru agatare.

Rotiti partea inferioard a bazei cu 90° in
directia sagetii ON. Scoateti oglinda cu
suport metalic de la baza si agatati-o.

Specificatii:

Specificatii recomandate pentru adaptorul
de Incarcare prin USB: 5V/1A c.c.

Putere: 5W

Capacitatea bateriei: 1200 mAh, 3,7V

VITALPEAKCM 10
Stolno/zidno kozmeticko
ogledalo s lampom

VITALPEAKCM 10
Namizno/stensko kozmeti¢no
ogledalo s svetilko

VITALPEAKCM 10
HacTtonHo/cTeHHO ornefano
C NofcBeTKa

Zahvaljujemo na kupnji proizvoda VITALPEAK

Sigurnost prilikom rada

s uredajem i uporabe

Pozorno procitajte ova sigurnosna
upozorenja. Za pravilno rukovanje
proizvodom procitajte najnoviju verziju
priru¢nika koja se moze preuzeti na:
www.vitalpeak.eu

Uredaj je namijenjen uporabi samo

u kucanstvu ili privatnom okruzenju,

a ne u komercijalnom ili medicinskom
okruzenju

Proizvodac ne odgovara za $tetu nastalu
nestru¢nom ili nepravilnom uporabom.

Punjenje

1.

2.

3.

4.

Prije prve uporabe potpuno napunite
baterije uredaja.

Za punjenje koristite USB-C adapter
specifikacije DC 5V/1A.

Punjenje je oznaceno crvenom LED
lampicom na uredaju, uredaj se moze
koristiti tijekom punjenja.

Dovrietak punjenja je oznacen plavom
LED diodom na uredaju.

Koristenje uredaja:
Za montazu ogledala na postolje, okrenite
doniji dio postolja za 90° u smjeru strelice

ON i umetnite metalni stalak u utor u postolju.

Okrenite donji dio baze natrag u smjeru
strelice OFF.

Gumb za ukljucenje

1.

2.

Za ukljucivanje LED svjetla pritisnite tipku
za ukljucenje

Za promjenu intenziteta/svjetline LED
osvjetljenja ogledala, drzite prst na tipki
za ukljucivanje

. Zaiskljucivanje LED osvjetljenja ponovno

pritisnite tipku za napajanje

Povucite kabel kako biste upalili

ili ugasili svjetiljku

Za promjenu intenziteta/svjetline lampe,
povucite kabel i pridrzite

Ogledalo ili lampa se takoder

mogu i objesiti.

Okrenite donji dio baze za 90°, u smjeru
strelice ON. Uklonite ogledalo s metalnim
postoljem s baze i objesite ga.

Specifikacije:

Preporucene specifikacije USB adaptera
za punjenje: DC 5V/1A

Snaga: 5W

Kapacitet baterije: 1200 mAh, 3,7V

Zahvaljujemo se vam za nakup
izdelka VITALPEAK

bnarogapuvm 81 3a 3aKynyBaHeTo
Ha TO3v NPoAyKT Ha VITALPEAK

Varnost pri delu z aparatom in uporaba
Pozorno preberite prilozene varnostne
ukrepe. Za pravilno ravnanje z izdelkom
preberite zadnjo verzijo navodil, ki jih nalozite
na spletni strani: www.vitalpeak.eu

Aparat je namenjen samo za uporabo
v domacem oziroma zasebnem okolju,
v nobenem primeru pa ni namenjen
za komercialne ali medicinske namene
Proizvajalec ne jamci za skode nastale
zaradi nestrokovne ali neprimerne
uporabe.

Polnjenje

1.

2.

3.

Pred prvo uporabo napravo povsem
napolnite.

Za polnjenje uporabljajte USB-C adapter
s specifikacijo DC 5V/1A.

Polnjenje oznacuje rdeca LED na
napravi, med polnjenjem napravo lahko
uporabljate.

. Kon¢ano polnjenje oznacuje modra

LED na napravi.

Uporaba aparata:

Ogledalo na podstavek montirate tako,

da zavrtite spodnji del postavka za 90° v smeri
puscice ON in kovinsko stojalo zaklenete

v rezo podstavka. Zavrtite spodnji del
podstavka nazaj v smeri puscice OFF.

Tipka za vklop

1.

2.

Za vklop lucke LED pritisnite na tipko
za vklop.

Za spremembo intenzivnosti/svetilnosti
osvetlitve LED pridrzite prst na tipki

za vklop

. Zaizklop osvetlitve LED ponovno

pritisnite na tipko za vklop

Za priziganje in ugasanje svetilke
povlecite za vrvico

Za spremembo intenzivnosti/svetilnosti
svetilke povlecite za vrvico in pridrzite
Ogledalo ali svetilko lahko tudi obesite.
Zavrtite spodnji del podstavka za 90°

v smeri puscice ON. Vzemite ogledalo

s kovinskim stojalom iz podstavka

in ga obesite.

Specifikacija:

Priporocene specifikacije polnilnega USB
adapterja: DC 5V/1A

Moc: 5W

Kapaciteta baterije: 1200 mAh, 3,7V

YKa3saHus 3a 6e3onacHocT

npwu pa6orta c ypega

[poyeTeTe BHMMATENHO YKa3aHWATa NO
6e30MacHOCTTa. 3a NpasuHa pabota
Cypefa, npoueTeTe Hali-HOBaTa Bepcua
Ha PbKkoBOACTBOTO 3a eKkcrnioatauus,
KOATO MOXe fia Gbfie V3TerneHa ot caiTa
www.vitalpeak.eu

YpeawT € npefjHa3HaveH 3a Non3eaHe camo
B IOMALLHN V1 YaCTHN YCNOBUA, HO He

1 33 THPrOBCKM UNN MEANLIMHCKN Lenn
[pon3BOANTENAT HE € OTFOBOPEH

33 yBpexaaH1A, NpUYnHeHN

OT HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaa.

3apexpaHe

1.

2.

3.

3apefeTe HaMb/HO ypefda npeau aa

ro Non3Bate 3a MbPBY MbT.

3a 3apexaaHe nonseante USB-C agantep
5V=/1A.

3apekaaHeTo ce MHANLMPA C YepBeH
CBETOANON Ha ypena. YpensT Moxe

na 6bae NonssaH v Npw 3apexaaHe.

. KpaﬂT Ha 3apexaaHeTo ce UHAnUMPpa

CbC CVH CBETOAMOA Ha ypenda.

MonsBaHe Ha ypepa:

3a la MOHTUpaTe OrNeaanoTo BbPXy
OCHOBaTa, 3aBbpTeTe AOMHaTa 1 YacT

Ha 90 rpafyca B MOCOKa Ha CTpesKaTa
ON 1 WpakHeTe MeTanH1A CTeHn B »kneba
Ha ocHoBaTa. CnepfBalite nocokata

Ha cTpenkata OFF 1 3aBbpTeTe 06paTHO
[I0M1HaTa YacT Ha OCHOBaTa

EyTOH 3a BK/IIOYBaHe/U3K/oYBaHe

1.

3a fia BKMloUMTE CBETOAVOAHATA
NoACBeTKa, HaTvcHeTe GyToHa Power
(3axpaHBaHe).

. 3a la npomeHuTe

VIHTEH3VBHOCTTa/APKOCTTa

Ha CBETOAMOAHATA MOACBETKA

Ha OrneaanoTo, 3aApbKTe NPbCTa
v BbPXy GyTOHa Power.

. 3a [ja u3KouMTe CBETOAMOAHATA

NOACBETKA, HaTVCHeTe OTHOBO OyTOHa
Power (3axpaHBaHe).

3a fia BKM0YBaTe v U3KousaTte
cBeToAMoAHaTa NOACBETKa, fibpraiiTe
BpbBKaTa C Tonue.

3a aa npomeHwuTe
MHTEH3MBHOCTTa/APKOCTTa

Ha cBeTOAMOAHATa MOACBETKA, APbrHETE
1 3aApBKTE BPbBKATa C Tonye.
OrnenanoTo v nofceeTKata Morat

na ObaaT non3saHn U OKayeHu.
3aBbpTeTe JoNHaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha
90 rpafyca B Nocoka Ha ctpesnkata ON.
113BagieTe ornefanoTo C METaHWA CTEHA
OT OCHOBaATa ¥ rO OKayeTe.

Cneundurkauun:

[TpenopbUMTENHN XapaKTePUCTUKM Ha
3apaaHua USB apgantep: DC 5V/1A
MouwHocT: 5W

KanauwTeT Ha 6aTepuaTa: 1200 mAh, 3,7V

VITALPEAKCM 10
Stalinis/sieninis veidrodis su lempa

VITALPEAKCM 10
Galda/sienas spogulis ar lampu

VITALPEAKCM 10
Laua-/seinapeegel lambiga

Dékojame, kad jsigijote VITALPEAK gaminj

Pateicamies par VITALPEAK produkta iegadi!

Suur tdnu VITALPEAK toote ostu eest

Sauga dirbant ir naudojant prietaisa
AtidZiai perskaitykite pridétas saugos
instrukcijas. Noredami tinkamai naudotis
gaminiu, perskaitykite naujausia vadovo
versija, kurig galite atsisiysti adresu:
www.vitalpeak.eu

Prietaisas skirtas naudoti tik buitinéje arba
privacioje aplinkoje, bet ne komerciniais
arba medicinos tikslais

Gamintojas neatsako uz bet kokig Zala,
atsiradusia dél netinkamo arba neteisingo
naudojimo.

Jkrovimas

1.

2.

3.

4.

Pries naudodamiesi pirmajj karta visiskai
ikraukite prietaisa.

|krovimui naudokite USB-C adapterj

su DC 5V/1A techniniais parametrais.
|krova rodo raudonas $viesos diodas ant
prietaiso, jkraunat prietaisu naudotis
galima.

Svie¢iantis mélynas LED diodas reiskia,
kad prietaisas jkrautas.

|renginio naudojimas:

Norédami pritvirtinti veidrod] prie pagrindo,
90° pasukite pagrindo apacia ON (jjungimo)
rodykles kryptimi ir jstatykite metalinj stovg

i pagrindo griovelj. Rodyklés OFF (iSjungta)
kryptimi ir pasukite pagrindo apacia j buvusig
padétj.

Maitinimo mygtukas

1.

2.

Norédami jjungti LED apsvietima,
spauskite maitinimo mygtuka.

Norédami keisti veidrodzio LED ap3vietimo
intensyvuma/ryskuma, laikykite pirsta ant
maitinimo mygtuko.

. Norédami i$jungti LED apsvietimg,

dar karta spauskite maitinimo mygtuka.

Norédami jjungti ir i$jungti lempa, traukite
laida.

Norédami keisti lempos
intensyvuma/ryskuma, traukite laidg

ir laikykite.

Veidrod; arba lempa taip pat galima
naudoti pakabinus.

Pasukite pagrindo apacia 90° ON
(ijungimo) rodyklés kryptimi. Nuimkite
veidrodj su metaliniu stovu nuo pagrindo
ir pakabinkite.

Techniniai parametrai:
Rekomenduojami USB jkrovos adapterio
techniniai parametrai: DC 5V/1A
Maitinimas: 5SW

Baterijos talpa: 1200 mAh, 3,7V

Drosiba, darbojoties ar ierice,

un tas lietosana

Uzmanigi izlasiet pievienotos drosibas
noradijumus. Lai atbilstosi apietos ar ierici,
izlasiet jaunako lieto3anas instrukcijas versiju,
ko var lejupieladét no: www.vitalpeak.eu

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai
majsaimnieciba vai privatam vajadzibam,
ne komercialai vai mediciniskai
izmantosanai.

Razotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies neatbilstosas vai nepareizas
lietosanas dél.

Uzlade

1.

2.

3.

4.

Pilniba uzladéjiet ierici, pirms to izmantot
pirmo reizi.

|zmantojiet uzladei USB-C adapteri

ar DC 5V/1A specifikaciju.

Par uzladi liecina sarkans LED indikators
uz ierices, ierici var izmantot uzlades laika.
Par uzlades beigam liecina zils LED
indikators uz ierices.

lerices lietosana:

Lai uzstaditu spoguli pie pamatnes, pagrieziet
pamatnes apaksdalu pa 90° ON (leslégts)
bultinas virziena un nofikséjiet metala stativu
pamatné esosaja iedobé. Grieziet pamatnes
apaksdalu atpakal OFF (Izslégts) bultinas
virziena.

Jaudas poga

1.

2.

Lai ieslégtu LED apgaismojumu, nospiediet
jaudas taustinu.

Lai mainitu spogula LED apgaismojuma
intensitati/spilgtumu, turiet pirkstu

uz jaudas taustina.

. Lai izslégtu LED apgaismojumu, vélreiz

nospiediet jaudas taustinu.

Lai ieslégtu un izslégtu lampu,

pavelciet aiz vada.

Lai mainitu lampas intensitati/spilgtumu,
pavelciet vadu un turiet to pavilktu.
Spoguli vai lampu var arf pakarinat pie
sienas.

Pagrieziet pamatnes apaksdalu pa 90°
ON (leslégts) bultinas virziena. Iznemiet
spoguli ar metala stativu no pamatnes un
pakariniet pie sienas.

Specifikacijas:

leteicamas USB uzlades adaptera
specifikacijas: DC 5V/1A

Jauda: 5W

Akumulatora ietilpiba: 1200 mAh, 3,7V

Ohutusjuhusid seadmega to6tamisel

ja kasutamisel

Tutvuge pohjalikult kaasasolevate
ohutusjuhistega. Toote nduetekohaseks
kasitsemiseks lugege kasutusjuhendi uusimat
versiooni, mille saab alla laadida aadressilt
www.vitalpeak.eu

Seade on ettenahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises, mitte kommerts-
voi meditsiinieesmargil.

Tootja ei vastuta ebadige voi vale
kasutamise tagajérjel tekkinud kahjude
eest.

Laadimine

1.

2.

3.

Enne esmakordset kasutamist laadige
seade taielikult tais.

Kasutage laadimiseks DC 5V/1A
parameetritega USB-C adapterit.
Laadimisest annab méarku seadme punane
LED-tuli, laadimise ajal saab seadet
kasutada.

. Laadimise I6ppemisel stttib seadmel

sinine LED-tuli.

Seadme kasutamine:

Peegli alusele kinnitamiseks keerake aluse
pdhja 90° ON-noole suunas ja kldpsake
metallist aluse soonde. Jargige OFF-noole
suunda ja keerake aluse pohi tagasi.

Toitenupp

1.

2.

3.

LED-tule sisseltlitamiseks vajutage
toitenuppu.

Peegli LED-tule intensiivsuse/heleduse
muutmiseks hoidke sérme toitenupul.
LED-tule vdljalulitamiseks vajutage uuesti
toitenuppu.

Lambi sisse- ja valjallitamiseks tdmmake
juhtmest.

Lambi intensiivsuse/heleduse muutmiseks
tdmmake juhtmest ja hoidke seda.

Peeglit voi lampi saab kasutada

ka riputamiseks.

Poorake aluse pdhja 90° ON-noole suunas.
Eemaldage metallist alusega peegel aluselt
ja riputage.

Spetsifikatsioonid:
USB-laadimisadapter soovituslikud
spetsifikatsioonid: DC 5V/1A
Véimsus: SW

Aku mahutavus: 1200 mAh, 3,7V



